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Samenvatting  

Dit proefschrift presenteert een uniek verslag van de vorming van een 
dovengemeenschap in de stad Bissau en het ontstaan van haar 
gebarentaal, de Guinese gebarentaal (LGG). Het onderzoek, dat in 
realtime is gedocumenteerd sinds het begin van de jaren 2000, laat zien 
hoe de gemeenschap zich vanaf het begin heeft georganiseerd en hoe 
de gebaarders een ontluikend lexicon hebben uitgebreid met behulp 
van gestures (horende gebaren).  

De afwezigheid van een medische benadering van doofheid in Guinee-
Bissau maakte de groei mogelijk van een dovengemeenschap die vrij 
communiceert door middel van gebaren. Scholen en informele ontmo-
etingsplaatsen boden ruimte voor sociale contacten en bewustword-
ing, waardoor een collectieve trots ontstond die pleitte voor het ge-
bruik van LGG en die een grotere sociale integratie van doven 
aanmoedigde.  

Om te onderzoeken of en hoeverre LGG is ontstaan op basis van ges-
tures, is in deze studie een repertoire aan gestures gebruikt die speci-
fieke concepten representeren. Methodologisch is het vernieuwend 
omdat de studie gebruik maakt van kleine groepen horende en dove 
deelnemers en put uit de metalinguïstische expertise van dove 
gebaarders. De linguïstische analyse vergeleek de vorm en betekenis 
van deze lokale gebaren met de eerste LGG-gebaren die zijn gedocu-
menteerd in de drie bestaande woordenboeken (2005, 2006 en 2017). 
De resultaten laten zien dat de gestures grotendeels onveranderd in 
het LGG-lexicon terecht zijn gekomen, volgens drie integratieroutes: 
directe integratie van een gesture als LGG-gebaar, integratie van en-
kele gesture-varianten, en integratie van verschillende overlappende 
gestures die verweven zijn in netwerken van vorm en betekenis, als 
veel gebaren. 
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Een groot aantal van deze lokale gebaren geïntegreerd in de LGG werd 
het beginkapitaal voor de semantische, morfologische en grammati-
cale uitbreiding van de LGG. Semantisch gezien laat de ontwikkeling 
van verwantschapstermen zien hoe gebaren voor kernfamilierelaties 
gebaseerd zijn op gestures, vaak in combinatie, terwijl gebaren voor 
relaties buiten het kerngezin later verschijnen en bijvoorbeeld teru-
gvallen op initialisatie. Deze diachrone opeenvolging toont de vroege 
ontwikkeling van een verwachte typologische hiërarchie. De termen 
voor kleuren breidden zich op dezelfde manier uit volgens een typol-
ogische hiërarchie. Bovendien weerspiegelt de uitbreiding van kleur-
gebaren de sociolinguïstische context waarin LGG zich ontwikkelde, 
namelijk in door mannen gedomineerde interactieruimten, wat gere-
flecteerd wordt in de vele voetbalverwijzingen. Morfologisch gezien 
heeft ongeveer de helft van de verzamelde gebaren zich uitgebreid tot 
gebarenfamilies door middel van samenstelling en afleiding. Deze 
processen, die in real time gevolgd werden tijdens de eerste twee de-
cennia van het ontstaan van LGG, weerspiegelen patronen die waarge-
nomen werden in andere gebarentalen. Terwijl compositie de meest 
productieve strategie bleek te zijn voor lexicale uitbreiding - in het bi-
jzonder wanneer deze gerelateerd was aan verwantschap en hyper-
onymie - kwam afleiding vaker voor bij gebaren die geworteld waren 
in op het lichaam geplaatse en betekenisvolle handvormen. Grammat-
icaal gezien blijkt het geval van het gesture voor ‘slaan’ in LGG 
vergelijkbaar te zijn met andere gebarentalen en gesproken talen, door 
de uitbreiding van een hoofdwerkwoord naar vergeleken en bena-
drukkende functies. 

Globaal gezien laat dit proefschrift zien hoe dove gemeenschappen 
gestures uit de maatschappij gebruiken als cultureel kapitaal en hoe 
deze gestures, in vorm en betekenis, de lexicale uitbreiding stimuleren 
en zo een nieuwe gebarentaal smeden uit alles en overal. 

  




